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دمراش می‌گوید این کتاب را برای این نوشته که مهارت‌هایی به 
دست بیاوریم تا با کمک آنها ادبیات جهان را بهتر بفهمیم و بیشتر 
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کتابخوان شدن یک مهارت است
چگونه با ادبیات، بهتر و عمیق‌تر مواجه شویم؟
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روزنامه نگار
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اولیـــن مواجهـــه با یک کتـــاب چه می‌تواند باشـــد؟ 
شـــنیدن یا خواندن عنوان آن و بعد ذهنمان شروع 
می‌کنـــد بـــه ســـاختن فرضیه‌هـــا، 
شـــکل دادن پرســـش‌ها و گمانه‌زنی 
دربـــاره محتـــوا. وقتـــی می‌بینیـــد 
اســـم کتابـــی این اســـت: ادبیـــات جهـــان را چگونه 
بخوانیـــم؟ اولیـــن پرســـش می‌توانـــد ایـــن باشـــد: 
خوانـــدن مگـــر آمـــوزش می‌خواهد؟ امـــا اگر مدتی‌ 
اســـت درگیر خواندن کتاب بویژه ادبیات داستانی 
جهـــان هســـتید، شـــاید گاهـــی فکـــر کنیـــد بهتـــر 
اســـت بـــه خوانده‌هایتـــان سروســـامانی بدهیـــد. 
تفننـــی و هر کتابی که به دســـتم رســـید، نخوانید و 

منســـجم‌تر کار کنیـــد.
»دیوید دمراش« اســـتاد دانشـــگاه هاروارد است، 
ادبیـــات تطبیقـــی و ترجمـــه و اینهـــا. پروفســـور 

دمـــراش می‌گویـــد: این کتـــاب را برای این نوشـــته 
کـــه مهارت‌هایی به دســـت بیاوریم تـــا با کمک آنها 
ادبیات جهان را بهتر بفهمیم و بیشـــتر لذت ببریم.
در تمـــام کتـــاب، نویســـنده مثال‌هایـــی می‌زنـــد و 
آثـــاری بـــزرگ از ملت‌هـــا و زبان‌هـــای مختلـــف را 
بررســـی می‌کنـــد. ایـــن بـــرای مخاطب چنـــد مزیت 
دارد: هـــم ماجـــرا را جذاب‌تـــر می‌کنـــد، هم بـــا آثار 
جدیـــدی که ممکن اســـت ما نامشـــان را نشـــنیده 
باشـــیم اما در ســـیر ادبیـــات جهان مؤثـــر بوده‌اند، 
آشـــنا می‌شـــویم و حرف‌هـــای نویســـنده را بهتـــر 

می‌فهمیـــم.
کتـــاب بـــا تعریـــف ادبیـــات آغـــاز می‌شـــود. اینکـــه 
مصـــداق و دایـــره شـــمول واژه ادبیات در گذشـــته 
چـــه بـــوده و الان چـــه شـــده. بعـــد از آن در فصلـــی 
بـــا عنـــوان خوانـــدن در گســـتره زمـــان، نویســـنده 
اهمیـــت آثار کهن ملت‌های مختلف و شـــباهت‌ها 
و تفاوت‌هـــای آنهـــا را بـــا مقایســـه نمونه‌هـــا مطرح 
می‌کنـــد و ردپـــای ایـــن آثـــار را می‌گیرد تا برســـد به 

داســـتان‌های زمـــان مـــا.

دمـــراش از آثـــاری از فرهنگ‌هـــای مختلـــف که در 
مســـیر ادبیـــات بســـیار مؤثـــر بوده‌انـــد، می‌گویـــد. 
واضـــح اســـت کـــه مـــا بـــرای فهـــم کامـــل ایـــن آثار 
نیازمنـــد احاطـــه بـــه آن فرهنگ‌هـــا هســـتیم و 
واضح‌تـــر اســـت که ایـــن امکان برای انســـان وجود 
ندارد که بر تمامی آنها تســـلط کامل داشـــته باشـــد 
پس چـــاره چیســـت؟ ادبیات تطبیقی. بـــا توجه به 
فرهنـــگ بومی خویش و شـــباهت‌های موجود بین 

داســـتان‌های کهن می‌توانیم به درک آنها برســـیم.
نویســـنده در مـــورد نکاتی کـــه موقع خوانـــدن آثار 
ترجمـــه شـــده باید توجـــه کنیم، هشـــدار می‌دهد. 
نواقص و نارســـایی‌های ترجمه، تفاوت‌ها با نسخه 
اصلـــی، گرفتار شـــدن در پانویس‌هـــا و... در بخش 
آخـــر هـــم کتـــاب بـــا نویســـندگان صحبـــت می‌کند 
کـــه چگونـــه از مرزهـــا فراتـــر بروند. در دنیـــا مطرح 
شـــوند و آنچه می‌نویســـند در جغرافیای خودشـــان 

حبس نشـــود.
درنهایـــت دمـــراش بـــه همـــه مخاطبـــان جـــدی 
ادبیـــات جهـــان توصیـــه می‌کنـــد کـــه زبان‌هـــای 
دیگـــر را بیاموزنـــد. او که خود به آلمانی، فرانســـه و 
اســـپانیایی مســـلط اســـت و با 8 زبان دیگر هم در 
حد خواندن متون آشـــنایی دارد راه بیرون آمدن از 

ســـایه ترجمه‌هـــا را آموختـــن زبـــان می‌دانـــد.
 

گفتیـــم کـــه بعـــد از طهمـــورث، نوبـــت بـــه 
پادشـــاهی جمشـــید رســـید. بـــاورش ایـــن 
روزهـــا بـــرای آدمیـــزاد قـــرن 21 
و قـــرن 15 شمســـی ســـخت 
اســـت ولی شـــما اگـــر بـــه افراد 
زمان جمشـــید دسترســـی داشـــتید به شـــما 
می‌گفتنـــد کـــه ایـــن ماجـــرا هیچ هـــم عجیب 
نیســـت، اصـــاً چـــه عیـــب دارد یک نفـــر 700 
ســـال پادشاهی بکند؟ آن هم در اوج عدالت، 
شـــکوفایی و بالندگی. بله جمشـــید 700 سال 
بـــر ایـــن مملکت حکـــم راند، جملـــه جالبی از 
او بـــه جـــای مانده کـــه در حوالی ســـال 689 از 
حکومتـــش یـــک روز صبـــح که از دنـــده چپ 
بلنـــد شـــده بـــود گفـــت »ای بابـــا! امـــروز هـــم 
بایـــد حکُـــم برانـــم؟«. در زمـــان او پزشـــکی، 
ساختمان‌ســـازی و بنایی، تولیـــد انواع پارچه 
و هـــزار تـــا چیـــز دیگر بـــه منتهـــای موفقیت و 
پیشـــرفت خـــود رســـیدند و اوضـــاع بـــه حدی 
خـــوب بـــود کـــه در حـــدود ســـیصد ســـالی در 
سراســـر ایـــران کســـی از دنیـــا نرفـــت گرچـــه 
عـــده‌ای معتقدنـــد ایـــن ماجـــرا نتیجـــه متـــاع 
خوبـــی اســـت که نویســـنده مصـــرف می‌کند. 
همـــه ایـــن موفقیت‌هـــا، مخصوصـــاً عمـــر 
طولانـــی و ســـامت جمشـــید چـــرا به دســـت 
آمد؟ او صاحب درخشان‌ترین فرَه ایزدی بود 
و ایـــن فرَه را از ده‌ها ســـال کوشـــش و نبرد در 
راه راســـت و عدالت و دادگری به دست آورد. 
بعد از به دســـت آوردن فرَه ایزدی – که چهره 
درخشـــانش در تمام زمانه‌هـــا زبانزد بود – به 
ادامـــه دادگری و مـــردم‌داری پرداخت و برای 
تعالـــی روحی و جســـمی مردمانش و خودش 
کوشـــید و اینگونه چندصد ســـال خیر و برکت 
بر ســـرزمین تحت امرش ســـایه افکنده بود. 
امـــا ایـــن تعالـــی بالاخره کار دســـت جمشـــید 
داد و او روزی در حضـــور درباریـــان و موبدان و 
وزیـــران و بقیـــه دولتمردان گفـــت: »مملکت 
مـــا را دیده‌ایـــد؟ هنـــر فقـــط آن اســـت کـــه ما 
داریـــم! برکـــت را مـــا بـــه اینجـــا آوردیـــم. علم 
در دســـتان مـــا و نتیجـــه پایمـــردی ما اســـت. 
می‌بینید قیمـــت دلار را! می‌بینید تورم منفی 
را؟ اصـــاً ریشـــه‌کن شـــدن فقر در هـــر معنی 
را نگریســـته‌اید؟ چه کســـی جز ما، جمشـــید 
دادگر، می‌توانســـت خاک میهـــن را طلا کند؟ 
درود بـــر خـــودم که چنین آس دلی هســـتم!« 
گفتـــن ایـــن حرف‌هـــا، ایـــن غـــرور بی‌معنـــی 
و از یـــاد بـــردن پـــروردگار باعـــث شـــد کـــه فرَه 
ایـــزدی جمشـــید فروغش را از دســـت بدهد، 
زوال حکومـــت جمشـــید از همین ســـخنرانی 

غرورآمیـــز آغاز شـــد.
اما همزمان در این ســـمت، کمی آن طرف‌تر، 
پادشـــاهی عـــرب بود به نـــام مـِــرداس، او هم 
اتفاقـــاً مـــردی بـــود اهـــل دل، باصفـــا، بامـــرام 
و خداتـــرس کـــه بـــر عدالـــت و رفـــاه و آرامش 
مردمانـــش می‌کوشـــید. مـِــرداس پســـری 
داشـــت شـــجاع و دلیـــر امـــا بســـیار نچســـب 
و نفهـــم، نـــام ایـــن پســـر ضحـــاک بـــود و چون 
اینجـــا آخـــر ســـتون اســـت، ماجرایش باشـــد 

بـــرای هفتـــه بعد!

ســـیاگالش، داســـتان طلبه‌ مبلغی است که معتقد 
اســـت: » فقـــط روایت‌ کردن اســـت که بـــه وقایع نور 
می‌انـــدازد و از ابهام و مه می‌آوردشـــان بیرون، وگرنه 
فراموشـــی عیـــن موریانـــه می‌افتـــد بـــه جا‌ن‌شـــان و 
محوشـــان می‌کند.« یوسف رســـتمی، در ماه محرم 
بـــرای تبلیـــغ راهـــی جنگل‌های تالش شـــده اســـت. 
طلبه‌ای که احوالاتش دچار تعلیقات فراوانی است؛ 
و مگـــر غیـــر از این اســـت کـــه خیمه‌ داســـتان ‌بدون 
ســـتون تعلیق، نقش زمین خواهد شد؟ تعلیق‌های 
داســـتان از همان پاراگراف ابتدایی شروع می‌شوند 
و اگـــر نویســـنده‌ کتـــاب را فرد متبحـّــری فرض کنیم 
)کـــه بـــه زعـــم نگارنده ایـــن فرض، فـــرض ‌صحیحی 
اســـت(، آغاز ســـیاگالش بسیار هوشـــمندانه است. 
شـــروعی کـــه تعلیقـــی وسوســـه‌کننده دارد و دارای 
چکیـــده‌ و عصاره‌ای از نشـــانه‌های پیرنگ داســـتان 
اســـت کـــه متوجـــه می‌شـــویم قـــرار اســـت بـــا آنها تا 
انتهای رمان‌ ســـروکار داشته باشـــیم. صحنه اول به 
قـــدری با ظرافت، به‌ قاعده و تأمل‌برانگیز اســـت که 
خواننده را به واردشـــدن در جهان سیاگالش ترغیب 

می‌کنـــد و فقـــط به این ترغیب نیـــز کفایت نمی‌کند، 
بلکه زیرکانه، مســـأله رمان و در واقع مسأله یوسف 
رســـتمی، قهرمان داستان را هم با مخاطب در میان 
می‌گـــذارد کـــه: »کســـی کـــه کامـــاً بـــر خود مســـلط 
نباشـــد، توفیق نمی‌یابد که نظر و عمل را جمع کند. 
مســـأله امروز و فردای من هم همین اســـت؛ تسلط 
بر نفس. وقتی انســـان مسلط شود بر خود، مشکل 
نظـــر و عمل به کلی حل می‌شـــود، چـــون فاصله این 
دو از بیـــن مـــی‌رود و علـــم و نظـــر می‌شـــود صورتی از 
عمـــل.« لذا صحنـــه‌ ابتدایی رمـــان، نویددهنده‌ یک 

ســـاختار درســـت، گیرا و پرسشگر است.
رمان‌های مختلفی را تا الان خوانده‌ایم که نویسنده‌ 
آن برای پیشـــبرد داستان ‌متوســـل به آیات، روایات، 
ابیـــات  یـــا تمثیل‌هـــای مختلـــف دینـــی شـــده و بـــه 
جهـــت بیـــان مقصود خـــود یـــک ســـاختار کلاژگونه 
تـــدارک دیده اســـت. به گونـــه‌ای که آیـــات، روایات، 
ابیـــات و تمثیل‌ها، ‌وصله‌ای برای داســـتان شـــده‌اند 
تا اینکـــه حلقه اتصالی برای بیان منظور نویســـنده! 
امـــا در ســـیاگالش، این‌طـــور نیســـت. آیـــات قـــرآن، 

کامـــاً با کلمات، شـــخصیت‌ها، دیالوگ‌ها و جامعه 
داســـتان، درهـــم‌ تنیـــده اســـت و کاملاً با یـــک رمان 
دینـــی روبـــه‌رو هســـتیم. رمانی که نه تنهـــا در محتوا 
و جهان‌بینـــی، کـــه در فرم هم دینی اســـت. قهرمان 
داســـتان، در طـــول داســـتان در معـــرض اســـت؛ در 
معـــرض دوگانگی‌های نفســـانی‌ خـــودش، خرافات 
و باورهـــای غلـــط، وسوســـه‌های دختـــران میان‌کـــوه 
و شـــخصیت‌های مذهبـــی‌ کج‌اندیـــش. همین »در 
معرض قرارگرفتن«ِ یوسف رستمی است که او را در 
مســـیر ســـلوک قرار می‌دهد؛ ســـلوکی که یک مبلغ 
دینـــی را کـــه بـــرای تبلیغ و حـــرف‌زدن به یک روســـتا 
آمـــده اســـت، ‌تبدیل بـــه طلبه‌ای می‌کند که بیشـــتر 
به‌دنبال دیدن، شـــنیدن و فهمیدن اســـت. سلوکی 
کـــه مخاطـــب را هـــم بـــه خـــودش دعـــوت می‌کند تا 
در دیـــدن و شـــنیدن آیات خداوند، فهـــم کند و البته 
بـــه تصـــور نگارنده، بـــرای اینکه بتوان یک ســـلوک را 
شـــرح داد یا باید مسیر را طی کرده باشی یا حداقل، 
مســـیرت همان مســـیر ســـلوک باشـــد. لذا معتقدم 
ابراهیم اکبری دیزگاه، ســـلوکی را معرفی می‌کند که 

پای خودش در همین مســـیر گذاشـــته شده است.
ســـیاگالش یـــک رمـــان بوم‌گـــرا و البتـــه نمادیـــن 
اســـت و ایـــن امـــر، در انتخـــاب نـــام افـــراد و مکان‌ها 
بی‌تأثیر نیســـت. »یوسف رســـتمی« نشانه‌ای‌ است 
بـــرای امـــکان تحقق انســـان ایرانی‌ شـــرقی‌ متعهد و 
باورمنـــد. در مقابلـــش اما »اســـکندر کاینات«، نماد 
انســـان غربی زیاده‌خواه قدرت‌طلبِ پوچ‌گرا اســـت. 
شـــخصیت‌های داســـتان هـــر کـــدام نماد و نشـــانه‌ 
قشـــری از جامعـــه‌ کنونی‌ ما هســـتند. پیرمرد مداح، 
مدیر مدرســـه، دختران روســـتا، دانشجوی صوفی و 
چند شـــخصیت دیگر کـــه هر کدام خرده‌داســـتانی 
بـــرای خودشـــان دارند که در گـــره‌ای ظریف، متصل 

می‌شـــوند بـــه قهرمان داســـتان.
و در آخر، نســـخه‌ نویســـنده برای مخاطـــب، »فرار به 
ســـمت خداوند است«. نقش‌مایه  یا همان موتیفِ‌ 
َّه« که بخشـــی از آیه‌ 50 ســـوره ذاریات  ُّوا إلِىَ الل »ففَرِ
اســـت و حلقـــه‌ تکرارشـــونده‌ داســـتان تـــا در مواقع 
مختلف پاسخ ســـؤالات و ابهام‌های شخصیت‌های 

داستان باشد.

دیدی که چگونه گور، 
 ضحاک گرفت؟ 

انصافاً دیدی؟

طنز 
شاهنامه

جمشید 700 
سال بر این 

مملکت حکم 
راند، جمله 

جالبی از او به 
جای مانده 

که در حوالی 
سال 689 از 

حکومتش یک 
روز صبح که از 
دنده چپ بلند 
شده بود گفت 
»ای بابا! امروز 
هم باید حکُم 

برانم؟«

در حین خواندن و پس از اتمام رمان ســـیاگالش، 
قرآن‌خواندن نگارنـــده تغییر کرد. نگاهم به آیات 
و واژه‌هـــای مصحف شـــریف، طور دیگری شـــده‌ 
بـــود کـــه بی‌تردیـــد مســـبب اصلـــی آن، ابراهیـــم 
اکبـــری دیـــزگاه، نویســـنده ‌ســـیاگالش اســـت. 
یک‌بـــار هـــم که آقـــای دیـــزگاه را حضـــوری دیدم‌، 
‌گفتـــم کـــه: »قـــرآن‌ خواندن مـــرا عوض کـــردی!« 
لـــذا مطالعـــه سیاگالشـــی کـــه در طـــول خواندن، 
‌دل‌تان می‌خواهد تمام نشـــود و ادامه‌دار باشـــد، 
مخصوصـــاً در روزهـــای عـــزای ســـالار شـــهیدان، 
یک پیشـــنهاد جـــدی و قابل تأمل اســـت! چرا که 
موقعیت زمانی داســـتان، هماهنگی شـــدیدی با 

احـــوالات ایـــن روزهایتان خواهد داشـــت.

داستان طلبه‌ای 
که جور دیگری 

تبلیغ می‌کرد

ابراهیم اکبری دیزگاه، پیش از این با رمان »برکت«، به سراغ 
زندگی طلبه‌ای مبلغ، رفته بود که در قالب یادداشت‌های 
روزانه یونس برکت در ماه مبارک رمضان روایت می‌شد. 
موقعیت مکانی رمان برکت، روستای »میان‌رودان« است 

که شاید به‌ نوعی، خواهرخوانده »میان‌کوه«ِ رمان سیاگالش 
است. یونسِ برکت هم برادرخوانده یوسفِ سیاگالش است. 
تجربه نشان داده‌است که در آثار ابراهیم اکبری دیزگاه باید 

به‌دنبال نمادها باشیم.

عبارت »فروا الی الحسین)ع(« که اشتباهی منسوب به 
معصومین است، مدتی است که دست‌به‌دست می‌شود. 
هرچند احتمالاً این عبارت، یک روایتِ منقول از معصومین 

نخواهد بود، اما در اصل ماجرا تفاوت اصولی‌ نخواهد داشت. 
چرا که در زیارت جامعه کبیره می‌‌خوانیم: »و ایاب الخلق الیکم 
و حسابهم علیکم؛ بازگشت مردم به‌سوی شماست و رسیدگی 
به آنها با شماست.« این را اگر کنار »فروا الی اللهِ« تکرارشده 

در رمان بگذارید دلچسب می‌شود.

نویسنده، در جایی نوشته بود که: »من در سیاگالش، 
طلبگی را به در معرض بودگی تعریف کرده‌ام. یعنی اینکه 
طلبگی شغل و منصب نیست؛ بلکه وضعیتی است که 
شخص طلبه مدام در معرض قرار می‌گیرد. گاهی در 

معرض وحی، گاهی در معرض احترام، گاهی در معرض 
تمسخر و گاه در معرض قتل و شهادت. یوسف سیاگالش 
هم در انتها در معرض قتل قرار می‌گیرد و مجبور به نوعی 
فرار می‌شود؛ فراری که جلد کتاب هم به آن اشارتی دارد.


